
                                                                    

 
 
 
CIMC- 2007/01 

 

 
Shodno Članu 16.1 Zakona br. 02/L-15 o Nezavisnoj 

Nezavisne Komisije za Medije usvojio je:  

 

Odluku 
 

o nivou, načina određivanja i plaćanja tarifa

 

 

Član 1 

Sadržaj Odluke 

 

Ova Odluka će regulisati: 

1.1. Nivo tarife za razmatranju zahteva za tender za licenc

radio i TV signala;  

1.2. Nivo tarife za aktivnost u vezi sa registracijom podnos

obnove licenci za analogno zemljani prenos i/ili emitovanj

1.3. Nivo, načina određivanja i plaćanje tarife za licence za

emitovanje radio i TV signala;     
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1.4. Nivo pojedinačne tarife za kablovske operatore i digitalno emitovanje bice 

regulisane posebnim odlukama. 

Član 2. 

Nivo  tarife za razmatranje zahteva za tender 

 

2.1. Pojedinačna tarifa za razmatranje zahteva za tender biće naplaćena, nivo ove tarife će biti 

određivan shodno tipu aktivnosti emitovanja i veličine zone gde se aktivnost vrš.  

2.2. Prilikom dostavljanja zahteva za tender, Nezavisnoj Komisiji za Medije biće plaćena jedna 

tarifa za zahtev za tender, bez prava na vraćanje novca.  

2.3. Nivo tarife za licencu  za razmatranje zahteva tendera, bice odredjen u posebnoj odluci.  

  

Član 3. 

Nivo tarife za registrovanje 

3.1 Od pravnog ili fizičkog lica koji je dobio pravo na licencu, takođe i od lica koja obnavljaju 

svoje licence biće naplaćena jedna tarifa za registraciju shodno troškovima za izdavanje licenci 

(za prenos i/ili emitovanje), tehničkog ispitivanja i registracije od strane Nezavisne Komisije za 

Medije.  

Nivo tarife za registrovanje je:  

Za radio:            10% od godišnje tarife 

Za televiziju:  10% od godišnje tarife 

3.2 Prilikom dostavljanja zahteva za privremenu licencu, Nezavisnoj Komisije za Medije biće 

plaćena jedna tarifa u iznosu 10% od tarife za registraciju.  
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3.3 Nezavisnoj Komisiji za Medije prilikom dostavljanja zahteva za tender biće plaćena jedna 

tarifa za registraciju, bez prava na vraćanje novca.  

 

Član 4 

Nivo godišnje tarife 

 

Godišnja tarifa za licence za prenos i emitovanje radio i TV signala biće određena na osnovu: 

zone pokrivanja i ekonomskoj atraktivnosti iste; 

stanovništva te zone;  

karaktera programa; 

Član 5 

Nivo mesečne tarife 

 
Mesečna tarifa za licencu za prenos i emitovanje radio i TV signala biće određena na sljedeći 

način: 

 

I = A x B x C x D - E, gde: 

 

A – je iznos od 50.00 € za TV i radije koje pokrivaju celu teritoriju Kosova 

  40.00 € za ostale emitere  

 

B – je koeficient koji, zavisno od broja stanovnika u zoni pokrivanja radio/TV stanice koja 

koristi  komercialnu frekvenciju emitovanja sa  jedne pozicije, iznosi: 

 

a) 1,00 za zonu pokrivanja sa manje manje od 10.000 građana; 

b) 1,25 za zonu pokrivanja sa 10.000 do 50.000 građana; 

c) 1,50 za zonu pokrivanja sa 50.000 do 150.000 građana; 
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d) 1,75 za zonu pokrivanja sa 150.000 do 300.000 građana; 

e) 3,00 za zonu pokrivanja sa 300.000 do 800.000 građana; 

f) 6,00 za zonu pokrivanja sa više od 800.000 građana. 

C – je koeficient koji, zavisno od atraktivnosti zone, iznosi: 

 

a) 0,75 za opštine Novo Brdo, Štrpce, Leposavić, Zvecan, Zubin Potok, Štimlje, Glogovac, 

Srbica; 

b) 1,00 za opštine Kamenica, Dečani, Mališevo, Istok, Klina, Podujevo, Obilić, Orahovac, 

Vitina, Suva Reka, Kacanik,  Vucitrn, Lipjane, Dragaš, Kosovo Polje; 

c) 1,50 za opštine Uroševac, Prizren, Peć, Mitrovica, Gnjilane, Djakovica; 

d) 1,75 za opštinu Priština  

e) 7 za pan-kosovsko pokrivanje 

 
Ako su dve ili više opština različitog nivoa atraktivnosti pokrivena sa jednog mesta, biće uzet 

koeficient  atraktivnije zone. 

 

Koeficienat C za nove opstine koje se mogu organizovati posle stupanja na snagu ove odluke, 

bice odredjen posebnom odlukom. 

 
D – je koeficient koji, zavisno od tipa medija, iznosi: 

 

a) 1,00 za programe radija; 

b) 1,50 za televizijske programe. 

 
E – je koeficient koji izražava smanjenje tarife za licencu na procente za komercijalne emitere 

koji emituju posebne programe na jeziku manjina i/ili određene programe javnog servisa (na 

primer vesti, informativne, kulturne, obrazovne programe): 

 
a) 5% za bar 60 minuta nedeljno na drugom jeziku sa najmanje od 30% informativnog 

sadržaja. 

b) 20% za emitere čiji glavni jezik je manjinski jezik u zoni gde isti služe.  

c) 5% za bar 20 % posto/10% za bar 30 posto lokalnog i/ili svoga programa sa karakterom 

javnog servisa (vesti, informativne, kulturne, obrazovne programe, isključujući muziku) 
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Svi procenti smanjenja od tarife za licencu za koja se emiter kvalifikuje će biti sabrani.  

 

 

Član 6 

Način plaćanja tarifa 

 

6.1. Tarife će biti plaćene mesečno na 12 jednakih rata (1/12 godišnje tarife), i prva mesečna 

tarifa biće plaćena kad se dobije licenca za radio/tv stanicu koja počinje sa emitovanjem 

programa, uključujući mesec kad je izdata licenca.   

 

6.2. Mesečna tarifa za izdatu licencu za prenos i emitovanje radio i TV signala biće plaćena na 

bankarski račun Nezavisne Komisije za Medije ne kasnije od 5-og dana tekućeg meseca.  

 

6.3. U slučaju da emiter ne obaveštava Nezavisnu Komisiju za Medije da isti ne namerava da 

više emituje program, preuzete finansijske odgovornosti ostaju validne do trenutka kada  NKM 

dobije pismeno obaveštenje.  

 

6.4. Ako nosioc licence prekine sa prenosom i emitovanjem radio i TV signala pre isteka roka za 

koje je plaćena tarifa, deo tarife koja se odnosi na ostalo vreme neće biti vraćena.  

 

6.5. Ako je odeređeno da je licencirani emitovao van zone pokrivanja koja je određena na 

njegovoj licenci, NKM može retroaktivno odrediti licenciranome [dupli] iznos tarife koja je 

trebala da bude plaćena za njegovu nelicenciranu zonu pokrivanja ako bi se ta zona pokrivanja 

odredila na njegovu licencu. Ovo se nece smatratikao pravo emitovanja van zone pokrivanja 

odredjene licencom.Ovo plaćanje se dodaje  svakoj sankciji koju NKM moze odrediti. 

 

6.6. U slučaju zakašnjenja plaćanja tarife, koja se odnosi na paragraf 2 ovog Člana, lice kojem je 

izdata licenca za prenos i emitovanje radio i TV signala platiće kamatu za  zaostale dugove. 

 

6.7. Za zakasnjenje plaćanja tarife nivo  kamate ce biti odredjen prema nivou kamate za 

zakasnjenje u placanju poreza, koja se primenjuje u Porezkoj Administraciji  Kosova. 
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6.8. Kamata ce se uracunati na mesecnoj bazi za svaki mesec, ili deo meseca, od datuma kada je 

tarifa postala obavezna pa sve do placanja tarife. 

   

6.9. Ne placanja tarife za licencu rezultirace sa sankcijama za emitere, u saglasnosti sa Zakonom 

i Odredbama NKM-a. Sankcionisanje moze rezultirati sa opozivom licence.  

 

Član 7 

Privremena tarifa za licence 

Tarifa za licencu za privremeno emitovanje, bice odredjena u saglasnosti sa ovom odlukom i 

bice placena unapred pre izdavanja licence  za celi period licenciranja.  

 

Član 8 

Stupa nga snagu  

 

Ova odluka stupa na snagu 1 maja 2007.  

 

 

_______________                                                                                     _______________ 

Isuf Berisha                                                                                                      Datum 

Presedavajuci Saveta NKM-a 
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